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NL In modern design valt de typologis-
che evolutie van producten steeds vaker 
samen met technologische innovatie en de  
verbetering van functies en prestaties.

EN In contemporary design, the typologi-
cal evolution of products comes together 
more and more  with their technological 
innovation and with improvement of func-
tions and performance.
Catalano’s NEWFLUSH™ system finds its 
proper place in this scenario, because it 
is an invention able to revolutionize per-
formance and functionality of ceramic 
toilets. A vortex-flushing system  able to 
use all the available water to its full po-
tential to guarantee maximum flushing 
performance; furthermore, the removal 
of the rim allows an easy and more effec-
tive cleaning. Care for the environment, 
better ceramic quality, hygiene and water 
saving are the main features of this sys-
tem, now fully implemented in 3 Catalano 
products.

Het Catalano NEWFLUSH™ systeem  
verovert een plek in dit scenario als uitvin-
ding die de prestaties en de functionaliteit 
van keramische toiletten radicaal verbetert.  
Een spoelsysteem met draaikolk dat 
al het beschikbare water volledig  
gebruikt om een maximale spoelwerking te  
garanderen. De verwijdering van de spoel-
rand staat bovendien gemakkelijk en doel-
treffend schoonmaken toe. Zorg voor milieu, 
verbeterde kwaliteit van keramiek, hygiëne 
en waterbesparing zijn de belangrijkste  
eigenschappen van dit systeem, nu volledig 
toegepast in 3 producten van Catalano.

DE Im zeitgenössischen Design neigt die 
typlogische Entwicklung der Produkte 
immer mehr dazu, mit ihren technischen 
Innovationen sowie den funktionellen und 
leistungsbezogenen Steigerungen zu ver-
fließen.
Ebenfalls in dieses Szenario setzt sich das 
Projekt NEWFLUSH™ von Catalano: Eine 
Erfindung, die sowohl die Leistungen wie 
auch die Funktionsweise der Keramik- WCs 
revolutioniert. Ein Spülsystem mit Wasser-
wirbel nutzt optimal die verfügbare Was-
sermenge und garantiert dabei äußerste 
Wirksamkeit, die durch die Beseitigung des 
Spülrands eine einfache und perfekte Rei-
nigung ermöglicht. 
Ein Augenmerk auf die Umwelt, bessere 
Keramikqualität, Hygiene und Ersparnis 
zeichnen dieses Projekt aus, das heute 
perfekt in 3 Produkte von Catalano integ-
riert ist.

FR Dans le design contemporain, l’évolu-
tion typologique des produits a tendance à 
s’intégrer de plus en plus avec leur innova-
tion technologique et avec l’augmentation 
fonctionnelle et des performances.
C’est au cœur de ce scénario que le projet 
NEWFLUSH™ de Catalano trouve place: 
une invention qui révolutionne les perfor-
mances et l’aspect fonctionnel des WC en 
céramique. Un système de vidage à vor-
tex qui profite au maximum de la quantité 
d’eau disponible en garantissant une effi-
cacité maximale et qui, grâce à l’élimina-
tion de la bride, améliore et facilite son 
entretien. 
Protection de l’environnement, meilleure 
qualité céramique, hygiène et économies 
caractérisent ce projet, aujourd’hui parfai-
tement intégré dans 3 produits Catalano.
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MORE CLEAN, MORE SAVING

THINK GREEN

THE BEST QUALITY CERAMIC

INNOVATIVE DESIGN
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NEW GLAZE CATALANO WATER 
EFFICENCY

VORTEX FLUSHINGSPECIFIC 
SKILLS:

GENERAL
SKILLS:

4,5 lt
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SOFT 
CLOSE

HIDDEN FIXING 
SYSTEM

RIMLESS

TAKE-OFF 
SYSTEM

GLAZED 
SIPHON
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VORTEX 
FLUSHING

EN The efficiency of NEWFLUSH™ sys-
tem, with its water vortex, increases the 
product comfort and significantly reduc-
es the toilet flush noise.

FR L’efficacité du système NEWFLUSH™, 
au moyen d’un débit d’eau à vortex, aug-
mente le confort du produit en réduisant 
sensiblement le bruit durant le vidage.

SPECIFIC SKILLS

MAXIMUM DECIBEL LEVEL 
OF FLUSHING NOISE
MAXIMAAL DECIBELNIVEAU BIJ SPOELING

NIVEAU MAXIMUM DE DÉCIBEL EN PHASE 
DE DÉCHARGEMENT

HÖCHSTBELASTUNG AN DEZIBEL 
WÄHREND DER SPÜLUNG

NL De efficiëntie van het NEWFLUSH™ 
systeem verhoogt dankzij een waterdraai-
kolk het comfort van het product en zorgt 
voor een aanzienlijke geluidsvermindering 
bij spoeling van het toilet.

DE Die Wirksamkeit des Systems                     
NEWFLUSH™ steigert durch einen wir-
belartigen Wasserstrom den Komfort des 
Produkts und verringert auf sensible Wei-
se die Lärmbelastung der Toilettenspü-
lung.
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MORE SILENT
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RIMLESS
EN The removal of the RIM  (the traditional 
toilets’ edge ring where water jets come 
out) gives a visual continuity among the 
surfaces and allows an easier and deeper 
cleaning, significantly reducing the quan-
tity of detergents. So, NEWFLUSH™ sys-
tem is also the most attentive solution to 
environment safeguard. 

NL De verwijdering van de SPOELRAND 
(de rand van traditionele toiletten waar 
waterstralen uitkomen) zorgt voor een 
visuele continuïteit van de oppervlakten 
en staat eenvoudiger en dieper schoon-
maken toe, waardoor beduidend min-
der schoonmaakmiddelen nodig zijn.  
Daardoor is het NEWFLUSH™ systeem ook  
de oplossing die de meeste aandacht bes-
teedt aan milieubescherming.

DE Der Verzicht auf den SPÜLRAND (der 
traditionelle Beckenrand, unter dem ge-
wöhnlich das Spülwasser austritt) ga-
rantiert eine bessere und umfassendere 
Verteilung des Wassers auf der WC-Ober-
fläche, wodurch eine gründliche und einfa-
chere Reinigung ermöglicht wird. Dadurch 
werden Reinigungsmittel gespart. Aus die-
sem Grund ist das System NEWFLUSH™ 
auch eine interessante Lösung in Hinsicht 
Umweltschutz.

FR L’élimination de la BRIDE (l’anneau de 
bordure que l’on trouve traditionnellement 
dans les WC d’où sortent les jets d’eau) ga-
rantit une meilleure continuité des superfi-
cies du WC tout en permettant un nettoyage 
plus simple et plus approfondi et un usage 
moins intensif de produits nettoyants. Le 
système NEWFLUSH™ est donc aussi une 
solution qui cible davantage les probléma-
tiques  environnementales.

Traditional rim

RIM
OPTIMIZATION

Newflush   rim
TM

SPECIFIC SKILLS
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MORE HYGIENIC

MORE ECOLOGICAL
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EN A special nanotechnology glaze which, 
blending at 1250° with the ceramics itself, 
makes it unassailable and unalterable. 
This glaze is a total bacteria-proof barri-
er because it  makes the surface perfect-
ly smooth and flat, with no micro-depres-
sions on ceramics, without allowing dirt 
to stick on it.

NL Een speciale nanotechnologische gla-
zuur, die bij 1250° met keramiek vermen-
gt, maakt het onaantastbaar en bestendig. 
Dit glazuur vormt een complete bacterie- 
vrije barrière aangezien het de oppervla-
kte volkomen glad en plat maakt, zonder 
micro-oneffenheden op de keramiek,  
waardoor vuil geen kans krijgt om te  
blijven plakken.

FR Un émail spécial issu de la nanotechno-
logie, qui lors de sa fusion avec la céramique 
à 1250°, lui confère des propriétés inatta-
quables et inaltérables. Une barrière totale 
qui met à l’épreuve l’hygiène et qui crée 
une surface lisse et plane, sur laquelle sont 
éliminés les micro-tassements de la céra-
mique et où la saleté n’adhère pas.

DE  Eine spezielle nanotechnische Glasur, 
die bei 1250° mit der Keramik verschmilzt, 
macht diese absolut kratzsicher und be-
ständig. Eine hygienesichere komplette 
Barriere bildet eine glatte und vollkommen 
ebene Oberfläche, auf der selbst geringste 
Unebenheiten der Keramik beseitigt wurden 
und sich so kein Schmutz ablagern kann.

EN Quick and safe release system for 
toilet seats that allows a total and easy 
cleaning.

NL Snel en veilig systeem voor het losma-
ken van WC-brillen waardoor een comple-
te en eenvoudige reiniging mogelijk is.

FR Système à décrochage rapide et sûr de 
l’abattant qui permet un nettoyage total et 
facile à réaliser.

DE  Ein schnelles und sicheres System 
zum Ausklinken des WC-Sitzes ermöglicht 
eine komplette und einfache Reinigung.

EN Toilet seat with slow closure made in 
unalterable resin, for a noiseless and soft 
closure. Available both in standard and in 
the thinner “plus” version.

NL WC-bril met langzame sluiting gemaakt 
van bestendig hars, voor een geruisloze en 
zachte sluiting. Beschikbaar in zowel stan-
daard als dunnere “plus” versie.

FR Sièges à fermeture contrôlée en ré-
sine inaltérable, pour une descente mo-
dérée et sans bruit. Disponibles en ver-
sion standard et plus, encore plus fine. 

DE  Die WC-Sitze aus beständigem Kunst-
harz sind mit kontrollierter Schließung 
ausgestattet, die völlig lautlos erfolgt. Ver-
fügbar in der Version Standard und der im-
mer dünneren Version Plus.

SOFT CLOSE SYSTEMNEW GLAZE TAKE-OFF SYSTEM

GENERAL SKILLS
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EN  A new Catalano’s mark to express the 
concept of reduced water consumption. 
All Catalanos’ toilets have a 4.5 liters 
flush, allowing a considerable saving of 
water.

NL Een nieuw kwaliteitsmerk van Catala-
no om het concept van verminderde wa-
terconsumptie mee uit te drukken. Alle 
Catalano toiletten beschikken over een 
spoeling van 4,5 liter, die voor een aanzien-
lijke waterbesparing zorgt. 

FR Une marque Catalano pour des 
consommations d’eau réduites. Toutes les 
cuvettes effectuent le vidage avec 4,5 l 
permettant ainsi des économies d’eau im-
portantes.

DE  Eine Marke von Catalano für einen re-
duzierten Wasserverbrauch. Sämtliche 
Toilettenschüsseln von Catalano können 
mit 4,5 Litern gespült werden, wodurch 
erheblich Wasser gespart wird.

EN The innovative hidden fix-
ing for wall-hung WCs and bidets 
gives the product a formal clean-
ness and allows an easy installation. 
 
NL De innovatieve verborgen bevestiging 
voor zwevende WC’s en bidets geeft het 
product een gedistingeerde netheid en 
maakt een eenvoudige installatie mogelijk.

FR La fixation escamotable innovante pour 
WC et bidets suspendus confère au produit 
un meilleur entretien tout facilitant l’ins-
tallation.

DE  Die innovative verborgene Befestigung 
für wandhängende WCs und Bidets ver-
leiht dem Produkt mehr Sauberkeit und 
ermöglicht eine einfache und problemlose 
Installation.

EN The fully glazed siphon of all Cata-
lano’s WCs gives the toilets a higher hy-
giene.

NL De volledig geglazuurde sifon van 
alle Catalano WC’s zorgt voor een betere  
   hygiëne van de toiletten.

FR Le siphon entièrement émaillé de tous 
les WC Catalano permet une meilleure hy-
giène des cuvettes.

DE  Die rundum komplett glasierten Si-
phons sämtlicher WCs von Catalano verlei-
hen den Toilettenschüsseln mehr Hygiene.

WATER EFFICENCY HIDDEN FIXING GLAZED SIPHON

4,5 lt
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ZERO 55
cm 55 x 35 

cod. 1VS55NR00

EN The revolutionary NEWFLUSH™ sys-
tem is now implemented in wall-hung  
Zero 55, Sfera 54 and New Light  53 WCs. 
It improved the WC’s performances while 
maintaining their essential  design unal-
tered.

NL Het revolutionaire NEWFLUSH™ syste-
em wordt nu uitgevoerd in zwevende Zero 
55, Sfera 54 en New Light 53 WC’s. De pre-
staties van de WC’s zijn verbeterd terwijl 
hun essentiële ontwerp ongewijzigd werd 
behouden.

FR Le système révolutionnaire NEWFLUSH™ 
a été intégré dans les modèles Zero 55, 
Sfera 54 et New Light 53 suspendus. Il 
a amélioré leurs performances tout en 
conservant le caractère essentiel du design 
d’origine intact.

DE Das revolutionäre System NEWFLUSH™ 
wurde in die wandhängenden Modelle Zero 
55, Sfera 54 und New Light 53 integriert. 
Dadurch wurden die leistungsbezogenen 
Eigenschaften verbessert, ohne die We-
sentlichkeit des ursprünglichen Designs zu 
beeinträchtigen.
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NEW LIGHT 53
cm 53 x 37 

cod. 1VSLIR00

SFERA 54
cm 54 x 35 

cod. 1VSF54R00

 

Availability/Beschikbaarheid/Disponibilité/Verfügbarkeit           Availability/Beschikbaarheid/Disponibilité/Verfügbarkeit
  
07/2015                                                                                                 05/2015
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ZERO 55
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Wc
cod. 1VS55NR00

cod. 5SCSTP000
Soft Close Plus*

cod. 5SCST000
Standard*

*Take-off system

cod. 5SCSTF000
Soft Close*

Bidet
cod. 1BS55N00

Bidet SOFT
cod. 1BS55NR00
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SFERA 54

Wc
cod. 1VSF54R00**

cod. 5SCSTP000
Soft Close Plus*

cod. 5SCST000
Standard*

cod. 5SCSTF000
Soft Close*

Bidet
cod. 1BSF5400

*Take-off system

*Availability/Beschikbaarheid/    		
Disponibilité/Verfügbarkeit
    
07/2015
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NEW LIGHT 53
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Wc
cod. 1VSLIR00

cod. 5LIFRF00
Soft Close*

Bidet
cod. 1BSLIR00

*Take-off system
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CATALANO:
ITALIAN
EXCELLENCE
IN THE WORLD
L’eccellenza italiana nel mondo

Italiaanse voortreffelijkheid wereldwijd

L’excellence italienne dans le monde

Italienische Exzellenz weltweit

DE Das 1967 gegründete Unternehmen 
Catalano ist heute die grösste italienische 
Exportfirma von Sanitäranlagen, welche die 
beste Qualität in der Keramikbranche bieten 
kann. In einer einzigen Fabrik in Fabrica di 
Roma sind 240 Mitarbeiter beschäftigt. 
Die gesamtfläche von 170.000 Qm ist mit 
70.000 Qm Produktionsabteilungen und 
Büros bebaut.

EN Founded in 1967, Catalano is the leading 
exporter italian company of sanitary-
ware items, able to offer the best quality 
in ceramic-ware sector. 240 people work 
in the only one factory plant in Fabrica di 
Roma. 70,000 Sqm of offices and production 
departments were built on a total area of 
170,000 sqm. 

NL Het in 1967 opgerichte Catalano is 
tegenwoordig de grootste Italiaanse 
exporteur van sanitaire artikelen die 
de beste kwaliteit in de keramische 
sector biedt. In een enkele fabriek in 
Fabrica di Roma werken 240 mensen. 
De totale oppervlakte van 170.000 m² 
bestaat uit 70.000 m² van kantoren  
en productieafdelingen.

FR Fondé en 1967, Catalano est aujourd’hui 
la plus grande entreprise italienne 
d’exportation de sanitaire, capable d’offrir 
la meilleure qualité dans le domaine de 
la céramique. 240 personnes travaillent 
dans la seule usine situé à Fabrica di Roma. 
70,000 m² de bureaux et départements 
de production ont été construits sur une 
superficie totale de 170,000 m².
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All images in this catalogue and related copyrights are property  of Ceramica Catalano.
Any copy or re-use of these images without Catalano’s prior permission, is strictly forbidden.

Alle afbeeldingen in deze catalogus en aanverwante auteursrechten zijn het eigendom van Ceramica Catalano.  
Elke kopie of hergebruik van deze beelden zonder de voorafgaande toestemming van Catalano is strikt verboden.

Les droits de reproduction des photographies contenues dans le présent catalogue appartiennent à Ceramica Catalano. 
Toute reproduction de celles-ci sans l’autorisation préalable de cette dernière est interdite. 

Die Vervielfältigungsrechte an den Fotografien aus dem vorliegenden Katalog gehören Ceramica Catalano. 
Jede Vervielfältigung der Fotografien ohne vorherige Genehmigung durch letztere ist untersagt.
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CERAMICA CATALANO srl
Str. Prov. Falerina km 7,200
01034 Fabrica di Roma (VT)
T +39.(0)761.5661
Fax +39.(0)761.574304
export@catalano.it
venditeitalia@catalano.it
segreteria@catalano.it

www.catalano.it

Ceramica Catalano is a “GBC Italia” member
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